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ము డద ణా 
శ్రీవరి ముద్రణా లయము 
కాకినాడ 


1962 


“ముర 
mes 

జాతీయ భావ, బోధనాభాష. ఈ రెండిటిని గూరి న 
వినాదము నేటికిని సాగుచునే యున్నది. బాలుడు గాని బాలిక 
కాని విషయమును గ్రాహ్యాము చేసికొని, సంపూర్లవికాసము 
నందవ లెనని మరియొక భావ నభ్యాసించి దానిద్వారా ౪ 
విషయమును గహింపవ లెనని తలచుట కప్పతేర మగునని, 
ఆభాష నభ్యోసించుటకు వ్యయ మగు కాలమును అసలువిషయ 
మును |గహీించుట కుపయోగింపవ లెననియు గాంధీజీ స్యానుభవ 
పూర్యక ముగ తెలిపిన అంశములు ఈ చిన్న పుస్తకమునందు 
పాందుపరుపబడినవి. 

ఇది గాంధీ సాహిత్య (పచురణాలయమురొొక్క- 19వ 
ప్రచురణ, దీని నాంధ్రపజానీక్‌ -మాదరింపగలదని మా విశ్వా 
సము, 


ఇట్లు, 
కాకినాడ, గాంధీ సాహిత్య (పచురణాలయ 
15_8_1962. సంహపౌదక నర్గము, 


సంకఅనకర్త-మనవి 

తన మాతృ భాషద్యా రా బోధన జరిగి తేతప్ప, ఇణాలుడి 
(పతిభను వికసింపజేయడం, స్వీయ సామాజిక జీవనానికి సమ 
(గంగా దోహదంచేసే సామర్థ్యం కలగ జేయడం అనే విద్యా 
లమ్యం సరిగా సఫలం శకానేరదని గాంధీజీ తమ (పత్యమాను 
భవంనుంచి (గహించారు. ఒకే మాతృ్ఫభాపకలవారితో పరి 
పాలనా( పొంతం ఏర్పడాలని దీని పరష్థివసానం. దేశంలోని వివిధ 
(పొంతాల మహోన్నత పగలి ఆవిధంగామా(తమే సాధ్యపడు 
తుందని గాంధీజీ భావించారు. పాఠకుడి సౌలభ్యముదృష్యా 
బోధనాభాషకు సంబంధించిన విషయాన్ని విడదీసి ఈ కర 
పత్రంలో (పచురిస్తూ ఛభాపా(పయుక్‌ er అంశేం సె 
గాంధ్గీజీ పకటనలతో మరొక కరపత్రం తయారు చేస్తున్నాము. 


బొం బౌయి? అ 
MYC ( భరతన్‌ కుమారప్ప. 


విషయసూచిక 


0 శ 
అధ్యాయం 
మనవి 


సంక లనకోర మనవి 


* నా సీయానుభోవం 


) 


* వీల్లలసె విదేశభాపా పభావం 


ఆంగ్ల మూ, మాత్ళభాష 
జపాను ఉదావారణ 

సత్వేరఠ చర్య ఆవశ్ళేకతే 
ఉన్నతవిద్య 

భాపాధారక విశ్వక భాపరిషత్తులు 
రోమునులిపి 


Js 


dd 


బోధనాభాష 


1 
నా యానుభవముం 


నౌ స్వీయానుభోవంనుంచి ఒక అధ్యాయం వివరిస్తాను. 
12వ సంవత్సేరంవరకూ నేను సము వార్తించిన విజబానమంతా నా 
మాత్ఫ్ళభావ అయిన గుజరాళీలో నే, అప్పటికి నాకు గణితం, 
చరిత్క భూగోళం గురించి కొంతవరకూ తెలుసు. తొలి 
మూకు సంవత్సరాలు మాతృభావలోనే బోధన జరిగింది, 
అయితే ఆంగ్లభావను విద్యార్థుల నెల్కిన రుద్దడమే ఉపాధ్యా 
యుల కర్తవ్యం. అందువల్ల మనకాలంలో సగంకంకే అధిక 
భాగం ఆంగ్లం నేర్చుకోవడం, నిరంకుళశే వర్ణ క్రమం, ఉచ్చారణ 
లను కంఠస్థం చేయడంతో సరిపోతున్నది. దాని (వాతకూూ, 
ఉచ్చారణకూ సాన్నిహిత్యం తక్కువ, వర్శక్రమం  వళ్లెవే 
యడం ఒక అపూర్వ్యానుభవం. బది నా వాదులో అసందర్భ మే 
అయినప్పటికీ ప్రసంగనశంలో చెప్పవలసివచ్చింది. ఏనుయినప్ప 
టికీ మొదటి మూడు సంవత్సరాలూ సాఫీగానే సాగిపోయింది. 

గందర గోళమంతా నాల్లవ సంవత్సేరంనుంచి |పారంభో 
మయింది. మే(త్రగణితం, బీజగణితం, రసాయనశాస్త్రం, జ్యోతి 
శా న్ర్రం, చరిత్ర, భూగోళం అన్నీ కూడ ఆంగ్లంలో నేర్పుకో 
వలసివ్రున్న ది. ఆంగ్ల భాపోపదనవంవల్ల ఆఖరుకి సంస్కృతం లేక 


2 బజోధ్రనాభాప 


పర్తి యను భాషకూడా మాతృభావలో కాకుండా ఆంగ్లంలో 
అభ్యసించవలసిన దుస్థితి ఏర్పడింది. ఎవరై నా పిల్లవాడు తరగ 
తడిలో తనకు తెలిసిన se -తీలో మాబట్లాడీ సే "అతనికి న్టిక్ష్షు 
విధించబడేది. ఒకో పిల్లవాడు సరిగా ఉచ్చరించలేని, సమ|గంగా 
అళ్లంకాని ఆంగ్లంలో. దుర్భాహ మాట్లాడినా ఉపాభ్యాయుడికీ 
అవసరం లేదు. ఉపాధ్యాయుడు అందుకు 'బాధపడవలసిన పనే 
ముంది ? అసలు ఆయన ఆంగ్ల్గథభాశే పు నిర్గుప్పమెనది కాదు, అది 
మరోలాగ కావడానికి అవకాశం లేదుకూడా. ఆంగ్లం ఆయన 
హొజార్టరుల కంతలో, ఆయనకూ అంతే పరభాష. ఫలితం గజి 
విజి గందర గోళం. విద్యార్థులమైన నుము చాలావిషమాలు 
సమగంగా కాని, కొన్ని సంద రాలలో అగ లేమి కాని అర్థం 
కాకపోయినప్పటికీ. వ'లెవేయవలసివశ్చేది. న్నెత్రగణితం మాకు 
అర్థమయ్యే టట్లు చెప్పడానికి ఉపాధ్యాయుడు పడేపొట్లు గమ 
నించేటపుడు నా తల తిరిగిపోయెది, యూక్స్‌ డ్‌ ముదటిపుస, 
కోంలో 1ివ సికారాం చెప్పేవరకూ, శే తగణితంలో నౌకు 
తలా తోకా తెలియదు. అపారమైన మారతృభాపాభిమాన 


సున్న ప్పటికి నే తగణితం, నీజగణితం వంటివొటి సాంకేతిక 
పదాలకు సరై న గుజరాళీపడాలు నౌకు యిప్పటికి తెలియవని 
పాఠకులకు మసవిచేస్తున్నా ను, నేను నాలు₹ళ్ల లో అభ్యసించిన 
అంకగణితం, ' తే తగణితం, బీజగణితం, రసాయనశాస్త్రం, 
జ్యోతిళ్ళామ్ర్రనూ ఆంగ్లంలో కాకుండా గుజరాతీలో అయి 


నౌ సీయానుభోనము శ్రీ 


నట్లయి తే, చేలికోగా ఒక సంనత్సరంలో నేర్చుకుని ఉండేవాడనని 
నొ కిప్పుకు అర్థమయింది. విషయగహాణ నాకు సులభ 
తరమూ, సుస్తష్టనుూా అయివుండేది. నా గుజరాతీ ఛాపూా 
రాకూడదా సెంపొెందివుండేది. ఆలాంటి శ్రానాన్ని నొ స్యగ్భ 
హొంలో వినియోగించుకుని న్రండేవార్లి, ఈ ఆంగ్ల భాపాబోధన 
నాక్క్యూ ఆంగ్ల పాఠ శాలలలో విద్యాభ్యాసం చేయని మా కుటుం 
బీయులకూ మధ్య అగాధం సృష్టించింది, నేను ఏమి చేస్తున్నదీ 
మా తండ్రికి తెలియదు. నేను కోరినప్పటికి, నేను అభ్యసిస్తున్న 
విషయమూలలో మా తం డికి ఆసకి కేలగజేయలేకపోయాను. 
అఖండమేథావి అయినప్పటికి ఆయనకు ఒక్క_ ఆంగ్లపదంకూడా 
తేలియకపోవడమే దీనికి కారణం. నౌ స్యగ్భవాంలో నేను 
నానౌటికి పరాయివాడ నయిపోతున్నాను, నేను తప్పకుండా 
ఉన్న తేవ్య క్క నయిపోయాను, నాకు సంభవించింది అసామాన్య 
మైన అనుభవం కౌదు. అది అత్య ధిక సంఖ్యా కులకు సాధారణ 
మైనే, 


ఉన్న తపాఠశాలలో ముదటి మూడు సంవత్సరాలు 

నాకుగల (పపంచజ్ఞానానికి మరి కొదిగామా(త్రమే తోడ్పడ్డాయి. 
ల (ద G 

అవి బాలురు ఆంగ్లభాషమూలంగా విద్యాభ్యాసం చేయడానికి 

అనుగుణమైన ఆఉన్ఫుఖీకరణ మాత్రమే, ఉన్న త పాఠ శాలలు 

ఆంగ్లసాంస్కలికవిజయానికి - దోహాదం చేసే పాఠశాలలు. 

నా ఉన్న తపాఠ శాలలోని మూడువందలమంది బాలురూ సము 


శీ 


4 బోధనా భోష 


హార్గించిన మిషన సంకుచిత మైెపోయింది. అడి జనసామాొ 
నంలో వెదజల్ల డానికి కాదు. 

భాపూఏషయ మె ఒక్క-_ మాట, ఆంగ్లవచనం, ఆంగ్ల 
పచ్యాల[గంఛాలు ఎన్నో మేము చేర్చుకో వలసివ్రన్న ది. ఇదంతా 
బాగానే వుందనడంలో సంచేహం లేదు. (ప్రజానీకానికి సేవే 
యశంలో 'శాన్సి వారితో సాన్నిహిత్యం సంపౌదించడంలో 
కాని ఆ బాన మేమో ఉపకిరించలేదు. ఆంగ్గ్నవచనం, పద్యాలు 
పఠించపోతే అపుమాపకోశం కోల్ఫోయి వుందడపాడనని నేను 


చెప్పలేను, దానికిబదులు ఆ అమూాల్య మైన సప్కసంవత్సేరాలూ 


గుజరాతీభాష నేర్చుకుని గణితం, సామాన్య శౌ స్త్రం, సంస్క 
తం మొదలై న యితేరవిష మమూలు అభ్యసిస్తే, ౪ జ్ఞానంతో 
చేను సులభంగా పొరుగువారితో భాగస్వామ్యం _వహాంచిన్రం 
డేవాణ్లి, నేను గుజరాతీఛభాహపను అభివృద్ధిచేసుకోవడమే కాకుండా 
నా అమితమైన చేళాభిమానం, మాతళ్ళభాపాొసక్కుల వినియా 
గంలో ఇతోధిక (పజాసేవ చేయగలిగేవాడనేమో ఎవరు చెప్ప 
గలరు ? 

చేను ఇంగ్లీషును కాని బాని సారస్వత వై శిష్ట్యాన్ని 
శాని నిందించడం లేదు. నా ఆంగ భాపొభిమానానికి “హారిజన్‌*” 
భో నా |వాతేలే (ప్రబలనిదర్శనం. అయితే దాని సారస్వతాధి 
'క్యత మితేమైన కీత్రేప్పస్టితి లేక దృశ్యాలుగల ఇంగ్లండుకు. ఉపక. 
రించిపంతగా భారతజారికి ఉపయోగించదు. ఆంగ్గి ఫీత్రోస్టస్థితి bE 
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దృశ్యాలు, సారస్యతం_. ఈ మూడింటికీ తీసిపోయినప్పటిక 
భారత దేశం న్యకియ స్టో షి సని, దృళ్యాలు, సారస్య'తాల 
లోనే సౌభాగ్యవంతం కావలసివున్నదె, మనమూ, మనవపిల్లలూ 
పరరిపఠాగతే మైన పద్దతులలో నే పురోగమించాలి, - పరులను 
అశ్రేయిస్మే మనది పతనమై పోతుంది, విజేశఫదాగ్థాలభో మన 
మెస్సుడూ సెరగలేము. ఆ ఛభావలోని అమృత భాండాలతోో పాటు 
(పపంచభావలోని నూధుర్యంకూడా దేశీయ భషలద్యారా 
ఆస్వాదించాలి, రవీందక వీందుని అపూర్యద్భ్య్యలో నాంధర్యం 
పరి గహించడానికి నేను బెగాలీ నేర్చుకోవలసిన అవసరం లేదు. 
వాటిని ఉతమ అనువాడదాలమూలంగా తెలునుకోగలను, 
టాల్‌ స్థాయి కొథానికొీలను చదివి ఆనందించడానికి గుజరాతీ బాల 
బాలికలు రమ్య నుభాష నభ్యసించనక్కర లేదు, వాటిని చక్కని 
అనువా దాలద్భ్యా రా వారు (గ్రహించగలరు, (పపంచంలోని 
ఉతే త్ర మసారస్యతేం నులఖ్ఞ్మ శ్రావ్యా మెన్ల ఆంగ్లంలో వారం రోజు 
లలో సృష్టించగల సామర్థ్యం తేమశే వున్నదని ఆంగ్లేయులు 
నాంతేబౌజా వాయించుకుంటారు, చేక్స్‌పియరు, మిల్లనుల 
ఛానాలలోను రచనలలోను ఉత్కృప్లమెనవి తెలుసుకోవడానికి 
నేను ఆంగ్లం నేర్చుకోవలసిన పని ఏమున్నది ? 

(ప్రపంచంలోని వివిధభాషలలో ఉదాత విషయాలను 
పరిగహీంచి, (ప్రాంతీయ భావలలో తర్గుమాలను ఆంత 
త్తం ప్రత్యేకంగా కొంతమంది విద్యార్తులను ఏర్పాటుచేయడం 
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సమంజసంగా నుటుంది, మనకు వ|కమార్లం చూపించి మన 


© 
పెద్దలు అక్రమం స, క్రమంగా కనుపించే అలవాటు చేశారు. 


అభారతీయతకు డారితీసే విద్రో హకవిద్య మూలంగా 
కోట్లాది భారతీయులకు నానాటికి జరుగుతున్న అన్యాయానికి 
నిత్య నిదర్శనం నేను తెలుసుకున్నాను. పట్టభ[బులై న నా (పీయ 
మిత్రులు సయితం తమ మనోభావాలను వ్య రృకరించడానికి గిజ 
గిజలానుతారు, వారు తమ సృగృహోలలో నే పరాయివారు. 
ఆంగ్లపదాలు, ' ఆఖరుకి వాక్యాలు లేవిదే ఎప్పుడూ మాట్లాడ 
లేనంతగా వారి మాతృ భాపాపరిజ్ఞానం పరిమితే మెపోయింది, 
ఆంగ్లగంథాలు లేనిజే వారి మనుగడే లేదేమో? ఈ దురా 
చారం ఎంతేగా వేళ్లు పాతుకుపోయిందో ఎరూాపించడానికి మా 
మిత్రుల, ఉదాహరణలు వివరిస్తాను. అందుక మాలో పరివర, 
నకు మేము నిండుహృదయంతో కృషిచేశాముకూడా, కాలేజీ 
“పెటా రులనుంచి వారు ఒక్‌క- జగదీశచందబోసునై నా తయారు 
చేయగలిగి కే, మన కా లేజీలలో జరిగే దుర్వినియోగం గురించి 
'మనం బౌధపడ నవసరం లేదనే వాదన ఒకటి వున్నది. దుబారా 
అనివార్యమై కే, నేను ఈ వాదనతో తప్పక ఏకీభవించేవాడిని. 
అది నాటీ నేటికీ నివారింపదగించేనని నిగూపించానని నేను విశ్వే 
. సిస్తున్నాను. సెగా ఒక బోసును సృష్టీంచడ మన్నది మననాదనకు 
తోడ్పడదు, బోసు పస్తుతవి ద్యావిధానంలో సైకి వచ్చిన 
వేలకి కాకపోవడమే దీనికి కారణం, ఆయన అనేక సాధకబాధ్ధ - 
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కాలతో శోధించి సాధించాడు, ఆయనవిజానం చాలావరకూ 
సామాన్య(ప్రజలకు అందుబాటులో లేనిది, ఆంగ్లభాష తెలియ 
నిదే ఎవరూ బోనులాగ త మారుకాలేర నే భావం మనలో వ్యాపి 
నున్నది, ఇంతకంే మూథవి శ్యాసం నా కొకటీ కనుపించడం. 
లేదు. జపానీయు లెవరాూ మనలాగ అసహోయతను వ్యక్య 


ఎట్టి పరిస్థితుల్లో అయినా తక్షణం బోధనాభావను మార్చి 
| క పాముఖ్య మి న్న తవి 
చేశీయభాషలకు తేగిన Ui ముఖ్య మివ్యాలి, & తే ద్యలో 
తాత్మా_లికోప దవానికె నా అంగీకరిసాను శకాని నానాటికీ 
మిలిమోరిపోతున్న దుర్విని యోగానికి నేను నెమ్ము లెళిచనుః 
దేశీయుభాషల |ప్రతిపలినీీ (ప్రతివ్షనూ “పెంపొందించడానికి 
నరాయస్తానొలలో ఆ మా we భావలచద్యా రానే వృిష్ణిని నకి 
రాలను నిర్భహించాలని నా అభిపాయం. శాష శాసనసభల 
3 © 
గార్యరకలానాలు | పొంతీయభావలో కొని, రాష ౦లో వ్యాది 
— \eyy p) —_0 
లోవున్న బహుభఛాషలలోకాని కొనసాగించాలి. ఒక నెలరో 
జులు (శీమపడ్రి తే తమ రాష్ట్రంలోని భావలను అవగతం చేసుకో 
గలరని శా సససభ్యులకు నేను తెలియజేస్తున్నాను. తమిళ్లులు 
తమిళభాషకు సన్ని హీితసంబంధంకల తెలుగు, మళయాళం, 
కన్న డభాషల ర లకర, కొన్ని వందల పదాలు తేలికగా 
తెలుసుకోగలరు. శకేందంలో హీందుసానీ అగ్రస్థానం వహీం 
థి i ( 
బాలి. 
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ఇది విద్యా వేత, లు పరిష్క-రించవలసిన సమస్య కాదని 
నా అభి పాయం. ఒక (పాౌంతానికి చెందిన చాలబాలికలకు ఏ 
భాషలో బోధించాలో వారు నిర్ల యించలేరు. స్వతంత్ర'డే శ్రా 
లన్నిటిలోను ఈసమస్య అప్పుడే పరిషత మైపోయింది. బోధించ 
వలసిన విషయాలుకూడా వారు నిర్గయించలేరు. అడి వారి 
దేశీయపరిస్థితులపై ఆధారపడి వుంటుది. జాతీ యాభీప్లం ప్రకారం 
ఫీలై నంతవరకూ అవములుజరపడమే నారి అభిమతం. ఈ దేశం 
వాస్తవంగా స్వతంత్రమై కే, బోధనా భాపూసమస్య ఒకరకంగా 
పరిప్కా-ర మవుతుంది. విద్యావేత్శలు పాఠ్యసంశ్నేపం సిద్ధపరచి 
తదనుగుణంగా పాఠ్య గ్రంథాలు తయారుచేస్తారు. నేడు విదేశ 
పాలకులను బలపరుస్తున్న విధంగానే స్వతంత్రభారతంలో విద్యా 
ఫలితాలు చేశీమావసరాలకు అనువుగా వుంటాయి. విద్యానం 
తుల వర్గానికి చెందిన మనం ఈ సమస్యతో సతమత మయ్యే 
పర్యంతం, మనం కలలుకనే స్యాధ్హాయుర (పశాంత భార తౌవనిని 
సాధించలేమని నా భయం. మనం నిర్విరామకృషి మూలంగా 
విద్య, = ఆర్థిక, సాంఘిక తేక రాజకీయరంగాలలో ఏదై నప్పటికీ 
శృంఖలాలను అధిగమించాలి. సమరంలో నాల్లీంట మూడు 
వంతులు (పయర్నం మాత్రమే, 

హరిజన్‌, 9-1-1938. 


rid 

ఐల్లలపె విదేశభాషా[పభావం 
మూత భాషకాొకుండా పరభాష ద్యారా విద్యను అభ్య 
సించే చేశంలోని పిల్లలు ఆత్నహాత్యకు పాల్పడు తారనడంలో 
నా కెలాంటి సంచేవామూ లేదు, అష వారి జన్మహాక్కు_ను 
హారింపకేస్తుంది, విదేశబోధనాభాష అంకు పసికందుల నెలిన 
తనక నంతేనూ రూపుమావే బండ నెత, డమన్న మాట. అది 
వారి పురోభివృద్ధికి నిరోధం కోలగజేసి స్వగృహంనుంచి వేరు 
పరుస్తుంది, అందువల్ల అలాంటి విషయాలను (పథమ గేణికి 

చెందిన జాతీయవినాశకరాలుగా నేను పరిగణిసాను, 


నింహాళంలాే గాంధీజీతో, పే. 106, 


విచేశబోధనాభావ తలకుమించిన బరున్రతో మనపిల్ల 
లను అమితభోక ల్యూ అనుచరులుగా తయారునేసి, ద్రజ్ఞో 
పజలకు దూరంచేసి, వారి విద్వాగంధం యింటా బయటా 
వెదజల్త డానికి అవరోధం కలగచేసింది, విదేశ భాష మనవిల్లలను 
మాతృభూమిలో వాస్త వంగా విదేశీయులుగా మార్చి వేసింది. 
అది ([పస్తుతవిధానపు ఘోరవినాశం. చేశీయభాషల వికాసానికి 
విగేశభాష అంతరాయం కలిగించింది, నేనే నియంతేనై తే 
ఈవేళ నున బాలబాలికలకు విదేశభాషలో బోధించడం అరికట్టి 
ఉ పాధ్యాయులన్ఫూ, ఆచార్యులనూ భర రపుచేసే భయంతో 
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తకుణం "మార్పు (పవేశపెశ్తే వాడను. నేను పాఠ్య(గంథాలు 
తయార య్యే వరకూ చేచివుండనవసరం లేదు. _మార్పునుబట్టి 
అవే వస్తాయి. అది సూక్షునివారణ కావలసిన ఒక దురాచారం. 
యువభారత్‌, 1.9.21, 
వీల్ల లనెలి న ఆంగ్లం రుద్దడ మంచే వారి సహాజవికాసా 
నికి అంత రాయం కలగశేసి, Ra వారిలో ఉప జను రూపు 
మాపడమే కాగలదు. ఒకభాషను నేర్చుకోవడ డం “ముఖ్యంగా 
జ్ఞాసకశ క్రి ని పెంఫపొందించుకోవడంలో శికుణ పొందడమన్న 
మాట, ఆదినుంచీ ఆంగ్లం అభ్యసించడం పిల్ల విలలకు అనభిలషణీయ 
మెన భారం, అరడు మాతృభాషను మర చిమా|తమే దానిని 
చేర్నుకోగలడు. పట్టణాలకు చెందిన బాలునికి అడి ఎంతఅవస 
రమో, గామోణ బాలునికి మాతృ భాపా| పాతిపదిక పై శకి వం 
తమైన విషయ(గవాణ అంతఅవసరమని నా అభి పాయం. 
అలాంటి స ్పప్టసమస్యానిరూ పణ దుర దృష్ట భార 'శావనిలో 
మా(తమే జరగ వలసివున్న ది. 
హొరిజన్‌ , 9-9.?39. 
యువకుల విద్యాభ్యాసం తమశతుల్లో Xలవారు కృతే 
నిశ్చయు'లై తే శిశుశరీరపోషణకు మాత్ళ_సన్యం ఎంతేవాంఛ 
నీయమో, మాసనమనోవికాసానికి మాతృభాష అంతే. అధి 
లషణీయమని తెలుసుకో గలరనడంలో నా శెలాంటిసంశేయమూ 


శ్రేదు. అది మరోలా కావడానికి అవకాశ మేమున్నది ? 


1 
3 
| 
| 
i 
4 


CNP?” 
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మాత్ఫె దేవినుంచే తొలిపాఠం శిశువు స్వీకరించడం జరుగుతుంది. 
అందువల్ల మానసికపరిణతికి ఆమెబిడ్షలసె అన్య భాషను నిధిం 
చడం మాతృభూమికి (దోహాం చేయడమేనని నేను భావి 
స్తునా ను, 
18.8-?42, 
[అలవో బాదు కితాబిస్టాక్‌క చెందిన ఎస్‌, ఎన్‌, ఆగర్యాల్‌ గారి 
“తోధనాభావ” (గంథంలో గాంధథిజీ తొలిపలుకు నుంచి, ] 


3 
ఆంగ్గ్లమురాా మాతృభాష 
(ఇర) లి 


సమున్నత సాహిత్యకోశ సంభరితమైన ఆంగ్లం అంతే 
ర్హాతీయ వాణిజ్య భవ, రాజవసీతిభాష అయి పాశ్మాత్య ఆలో 
చనాసంస్క్భతులను మనకు పరిచయం చేస్తున్నది. అందువల్ల 
వానలో కొందరికి ఆంగ్షణి పాజ్ళాగలి అవసరం, జాతీయవాణిజ్యం, 
అంతర్జాతీయ రాజనీతి శాఖల నిర్వహణలోనూ, పాశ్చాత్య 
సారస్యతేం, అలోచన, శాస్తాల వై శీఖ్హ్యాన్ని జాతికి అందజేయ 
డంలోను వారు ఉపయోగపడుతారు. అంగ్గ్న భాష సవ్య మైన 
వినియోగం అది కాగా నేడు ఆంగ్లం మనహృదయాలలో 
అన్యాయంగా క్యూన్న రన్తాఆా ఆకమించుకుని మన మార 
భాషలను దెబ్బతీసింది, అడి ఆంగేయులలో మన అసంబద్ద్‌భ 
బంభాలకారణంగా ఏర్పడిన అసహాజసానం. ఆంగ భె పాపరిచ 

@ cn 
యం లేకుండానే సముదాత, భారతీయ మానసికాభివృద్ధి సాధ్య 
పడాలి, అంగ కాజునం తేనిదే ఉత మసమాజంలో (పవేశా 
య 3 హీ 

ర త్ర దుస్పాధ్యమని భావించేటట్లు మన బాలబాలికలను (పోత్స 
హించడం మానవజాలిని_. ముఖ్యంగా భారతీయ మహీ ళాలో 
కాన్ని హింనీంచడమే. అది దుర్భర మూ, దుస్సహమూ? అయిన 


విషయం. ఆంగ్గభసాచ్యా చికావాంనుంచ విముకీ చెందడం : 


స్వరాజ్యావసరాలలో ఒకటి, 
యువభారత్‌ , 22221, 
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ఆరా విద్య బోధనావిధానం ఆంగ్లవిద్యా వంతుడై న భార 
తీయ. రి నిర్వీర్యవరచి, భారతీ యవి ద్వారి నరాలపటు'త్యానికి 
తవమైన (ప్రయాస కలిగించి మనలను అనుచరులను చేసిందని 
నౌ దృఢ విశ్యానం, బేశభావను తొలగించినతీరు పరంగుల 
సంబంధంలో అత్యంత విషాదకర మెన అధ్యాయం, ఆంగ్లంలో 
ఆలోచించి (పథభానంగా ఆంగ ంలోనే భావాలు (పకొటించవలసిన 
అవరోధంతో పారంభించివుండకపో తే రామమోాహాన రాయ్‌ 
మరింత నగాప్పసంస్కర్స తిలక్‌ ఒకో మహాపండితుడు అయివుం 
డేవారు. వారు కొంత తక్కువ అసవాజవిధానంలో పెరిగి 
వుంకే స్వీయ, ప్రజలపై వారి అనుపమ(పభివం మరింత అధిక 
మయ్యేది. ఘన మైన ఆంగ్లసార స్వతకోశంలో వారికిగల జాన్తా 
న్ని బట్టి వారు ఎంతో గోహీంచార నడంలో సందేవాం లేదు, 
కాని యివి వారికి తమ మాతృ్ళ భాషలో అందుబాటులో వ్రుండ 
వలసింది, అనుచరులవంశౌన్ని తయారుచేసే వచేశమూ ఒక్ర 
'జాతి కానేరదు, 

యవ భారత్‌, 27.4.’21, 

కొన్ని సాధక "బాధకాలు వున్నా నా మారతృసృన్యంలాగ 
నా మాతృభాషను నేను విడువకూడబు, నాకు జీవనాధార మెన 
శీరమిచ్చేది అది మాత్రమే, ఆంగ్ల భాషను దాని స్యస్థానంలో 
నేను (వ్రేమిసాను. అయితే దానికి చెందని స్థానం అన్యాయంగా 
పొందుతే నేను డానికి బద్ధవిరోధిని, ఆంగ్లం నేడు (పొపంచిక 
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ఛాష అనడం సిస్సం దేవాం, అందువల్ల దానికి నేను పాఠ ఇొలలో ' | 


కాకుండ విశ్వవిద్యాలయతరగతుల్లా' ' ద్యతీయాభిమాన ఛాపా 
స్థాన మిస్తాను, అది ఏదో కొద్దిమందికే తప్ప కోట్లాది ప్రజలకు 
కాజాలదు. నిర్బంధోో చిత పాథమిక విద్యావిధానం (ప్రవేశషెను 
స్తోమతులేని (ప్రస్తుతపరిస్టిత ల్లొ' మనం అంగ్ల బోధసకే ఎలా అవ 
me కలిసాము ? అంగ్ల భాషా ప్రమేయం లేకుండనే రప్యా తేన 
శారీ ప్రీత పగలినంతినీ సాధించింది. మన మూనసిక కడాస్యమే 
ఆంగ న్గభాపాసం ౦పర్క-౦. - లేకుండా మనం పురోగమించ లేమనే 


'భావం కలగ చేస్తున్నది. ప పరాజితులను చేసే ఆ జాతిని నే నేనెప్పుడూ A | 


బలపర చ లేను. 
వారిజన్‌ , 25-8-46. 


dls 


4 
జసాను ఉదాహరణ 


జ్రపానులో ఏమి జరిగిందో మోకు విదితమే, జపానీయ 
పాఠ శాలలలోను, శోళాశాలలలోను చేలాది బాల భాలికలు ఆంగ్లం 
ద్యారా కాకుండా జపానీయభాోషమూలంగా విద్య నభ్యసిస్వారు, 
వారి లిపి కప్షతేర మైన 'దెవ ప్పటికీ వారు నిరంతరాయంగా నేర్చు 
కోవచ్చు. రోమనుభాషహకోసం వారు దానికి స్వసి, చెప్పలేదు 
. కూడా. అంతమా(తంచేత వారు ఆంగ్లం, యితేగ యూరోపి 
యనుభాషలను నిపేధించారని కాదు, కాని వారు తమ శకిని 
దుర్వినియోగపరచడం లేదన్నమాట, పాళా ాత్యులునా త్రమే 
వెదజలగల విజానంనుంచి జపానీశు ఆభోచనను (ప్రవృద్ధిచేయ 
డమే వాటిని నేర్చుకోదలచిన వారి వుదేశం, పాశ్చాత్యులినుంచి 
గ్రహించతగ్గ దానినంతనీ Se మార్చడంలో వారు 
డ్రద్ధవహిస్తారు, జపానుయువకుల మనన్సు తొజాగాను, చలాకీ 
అ వుండడమే దీనికి హేతువు, ఆవిధంగా సము హౌర్లించిన 
జ్ఞానం జాతీయ ద్రవ్య మెపోయింది, 

హరిజన్‌, 1-2-42, 


ఏదోకొద్దిమందికిమా త్ర మే పాశ్చాత్య పద్ధతులు అలవర 
చుకునే అవకాశం కలగకేసి, వారిని నూతీనజ్ఞానాన్ని జపానీయు 
లలో సొంతమాతృభావలో వెదజల్లడానికి విని యోగించడం 


Pa 
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వల్లనే (జపానీయుల) 'సత్వరాభివృద్ధి సాధ్యపడింది, విచేకీమభాష 
ద్యారా అయితే జపానీయులు ఎప్పుడూ శవీనపద్గతులు అవలం 
బించేవారు కాదన్నది సులభ గాహ్యాం। 
ere, WE 
ప వారిజస్‌, 1.2.42, 


5 
సత్వరచర్య ఆవశ్యకత 


భోధనాభాషను (కొనూనుగతంగా కాకుండా తక్షణమే 
విఖ్రాంతికర మైన స్వల్పన్యవధిలో మార్చితే, అవసరమైన పాఠ్య 
(గ౭భాలూ, ఉపాధ్యాయులూ లభ్యంకావడం మనర- గమని 
సాము. మనం వ్యాపారసరళిలో మాట్లాడుకుంకే, విచేశభాష 
ద్యారా సంస్కృతీసా రాంశేం పరిగహీించడానికి (ప్రయత్నించడం 
మూలంగా జాతి కాలమూ బలమూ శుహ్క_దండుగ చేయ 
డంలో భాగస్యాములం కానవసరంలేదని ఒక సంవత్సరం కాలంలో 
మనం తేెలుసుకోగలుగు తాము, రాష్ట్ర (ప్రభుత్వాలకు న్యాయ 
అనాలి. అధికారం, పలుకుబడి వుంకు (ప్రభుత్యకార్యాలయాల 
లోను, న్యాయస్థానాలలోను తక్షణమే రాష్ట్ర భాషలను (పవేశ 
పెట్టాలి. దీనిసెనే విజయం నిస్సందేహంగా ఆధారపడి వుంది. 
సంస్క-రణావశ్యకతమిాద మనకు విశ్యానమున్న ట్లయి కే, దానిని 
సాధించడానికి మనకు ఎంతోకాలం పట్టదు, 

హరిజన్‌ , 80-7-38. 

సాం శకేతికవిద్యను మాతృభావద్యారా బోధించడానికి 
అమితమైన పరిశోధన, పరిశ్రమ అవసరమన్న సలహాను గాంధీజీ 
వలిశకేకించారు. అలా వాదించే వారికి మన (గామాలలోని 
భాషలలో నిఖ్రీప మైన నుడి నానుథుల. అఖండ భాండాలను 
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గురించి తెలియదన్న మాట. కొత పడాలకు సంస్కృతేంగాని, 
పెరి యనుగాని తడుముకోనవసరం  ఛేదని గాంధీజీ అభి పొయం, 
asd చంవారను వెళ్ళీ అక్ష్క_ క (గామోణ| పజలు ఒక్క విదేశే 
నుడి లేక WD. సునాయాసంగా ఇ వాలను 
(పకటించగలరని (గహించారు. వారి సద్యస్ఫూరి,కి నిదర్శనంగా 
వారు మోటారుకారును సూచించడానికి కూర్చిన హవాగాడి* 
అనేపదాన్ని తెలియజేశారు. మోటారుకారుకు అంతకం కు 
మృదుమధురపదప్రయోగం చేయమని విశ్వకళాపరిపత్తు పండి 
తులకు ఆయన సవాలు చేశారు. 
హరిజన్‌ , 18-8-46. 


* సారస్యతరీత్యా వాయువాహానం- అంజే వాయు వేగంతో 
(ప్రయాణం వేవనే వాహనం అని ఆర్థం. 


7 
a 


6 
ఉన్నత విద్య 

ఈ విశ్వవిద్యాలయం తనవద్దకు వచ్చే యువకులు 
మాళ్ళ భాషలద్యా రా విద్య ్వ నభ్యసించేటట్లు కృషిచేస్తుందని నేశు 
నన్నాను, మన క మన (పతిబింబమే, అందువల్ల 
ఉదాత తృఛావన్య క్కి కరణకు మన భాషలు సరిపోవని నీ వంశే, 
వీలె లై నంతత్య్వరలో మన మనుగడే ఉద్యాసం చెబుతే మనకు 
మరింతే మంచిదని నే నంటున్నాను, ఆంగ్లం ఏనాటిక నా భారత 
జాతీయభావగా రాపొందుతుందని కలగనేవారు ఏఒక్క-రై నా 
వున్నా రా ? [ఎన్న టికి కాదని శేకలు,] జాతికి ఈ అవరోధ 
మెందుకు ? (ప్రతి ఆంగ్ల చాలునితోను మన చాలురు ఎలాంటి 
దుర్చ్భలజాతిని నిర్వహించాలో ఒక్క_తుణం ఆలోచిం చండి. 
కొందరు పూనా ఆచార్యులతో సన్నిహితంగా సంభాషించే సదవ 
కాశం నాకు కలిగింది, (పతి భారతీయయువకుడూ ఆంగ్ల భాష 
ha నం సెంపొందిం చుకో వడంవల్ల జీవితంలో అధమం 
ఇలాత్య మైన ఆరుసంవత్సరాలైె నా కోల్శోతున్నా రని వారు 
దృఢంగా వెల్లడించారు. మన పాౌఠకగాలలలోను, కళాశాలల 
లోను తయారయ్యే విద్యార్థుల సంఖ్యను దానితో గణిసే. 
జాతికి ఎన్ని వేలసంవత్సశాల నసం వాటిల్లుతున్న దో మోకే అవ 
గత మవుతుంది. దీనికి మనలో గోద్ధ లేదని వారి వాదం. ఒక 


+ 8 హీ ౦దూవిశ్యవిద్యాలయం 
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విదేశభాపాధిపత్యా?కి మనం జీవితంలోని వెలలేని సంవత్సరా 
లను వెచ్చించేటప్పుడు మనలో శ్రోద్ద ఎలావుంటుంది ? ఇందులో 
కూడా మనం వ్యర్గపయత్నుల మవ్రకాౌము. ఆంగ్ల భాపూభ్య 
సితభారతావనే జాళికి నాయక తే్భం వహించి, సర్టం సమకూర్పు 
తున్నదని చెప్పడం నేను ఆపకించాను. మరోలా అయితే అడి 
నిపరీతంగా వుంటుంది. మనం పౌందేడి ఆంగ్లవిద్యమా (గ్రే మే. 
మనం దానిపట్ల తప్పకుండా కొంతే శద పహించాలి, గత ఏభె 
సంనర్చ రాలుగ దేశీయభాషల ద్యారా మనం విద్య నభ్యసిస్సు 
న్నట్లయికే నేను మనం నస్టికిలో వుండవలసింది ? 

ఈనాడు మనకు స్వతంత్రభార తావని, మాతృభూ మిలో 
విదేశీయులుగా కాకుండ జాతిహృదయానికి - హత్తుకునేటట్లు 
మాట్లాడే విద్యావంతులు వుండవలసింది. (హర్ష ధ్యానాలు) 
శేడు మన ఉన్న తాలోచనలలో మని సతీమణులుకూడా ఛాగస్వా 
మ్యం వహించడం లేదు. ఆచార్య కల ఆచార్య బోసులనూూ, 
పర భుపొత ర పరికోధనలనూ తిలకించండి. వారి పరిశోధనలు 
సోమాన్యమానవ్రులసొతు కాకపోవడం సిగ్గుచేటు కాదా? 


U 


మహాత్మా గాంధీ (ప్రసంగాలు, రచనలు, పు, 81.820; 4-2-16 


ఉన్న తేవిద్య్భను_ నామమా।తేపు ఉన్న తేవిద్యను మనం 
ఆంగంద్య్భా రా ఆభర్థిసిస్తున్నాం తప్పి శ్రే ఒకజాతి యువకులు 
ష్రాతిగా మనుగడ సాగించాలం కు వునం మసోోన్న తేవిద్య సహో 


విద్యనంతేనీ మన భాష లేక భాషలమూాలంగా పొందాలన్న నిద i 
ర్శనపూరక విష మాన్ని నిషూపించ నవసరంలేదు, ఒకజాతి యువ ' 


fa 
4 
3 
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కులు (ప్రజలకు అవగతమయ్యే భాషలో జ్ఞానం సముపార్గిసేతప్ప 


జనసామాన్యంతోో సబీవసంబంధం ఏర్పరచుకోన శం కని సుస్థిరం 


చేనుకోవడం కాన సాధ్యపడదన్న a విధిగా సయం ప్రదర్భితే 
విషయం, కాయలు తమ మాతృభాషను సారస్య'తాన్ని 
విడిచిపెటి చె నందినజీవితంతో ఎం ంతమాా(త్రేమూా ఉపయోకరం 

ల rhs 
కాని విదేశభాషన్కు దాని జాతీయాలను పరిగహించడానికి 
ఎన్నోవళల్లు పాకులాడవలసినందునల్ల జాతికి వాటిల్లే అంతులేని 
అనరాన్ని ఎవరు తెలుసుకోగలరు ? ఒకభాష విస రణక్యూ 
థి స లీ 
శాస్త్ర మాభి పొయాల వ్య కకరణకూ పనికిరాదనడంకంళు 
Er లేదు, ఒకభౌావ దాని (పాసంగికుల |పగతి, 
స్వభావాల వాస విక పకిబింబం మా(తమే, 

వి దేశీయపరి పాలనవల్ల ఉప్ప తిల్లిన ఉపషదవాలన్ని టిలో 

C౧ ౧ 
దేశంలోని యువకులపి విచేశభావ విధ్యంసకవిధింపు ఘోరము 
నదిగా చరితే పరిగణిస్తుంది, అది జాతిశే”ర్యాన్ని నిర్వీర్యపర 
చింది, వద్యరుల జీవితాలను సంకుచితం చేసింది, సామాన్య 
(పజలనుంచి వేరుపరచింది, అది విద్యను వృధాగా వ్యయభరితం 
వేసింది. ఈవిధానం యింకౌ కోొనసాగిసే జాతిహృదయాన్ని 
హరింపజేనుకోవడమే అవుతుంది. అందువల్ల విదేశభాపా యోగ 
ని దావశంనుంచి భారతీయ విడాషవంతులు ఎంతేసత్వరంగా 
విముకులయి తే వారికీ, (పజలకూ అంత శేయోదాయకం. 
యువభారత్‌, 5-7-28, 


నాకా వ 
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భాపాధారక విశ్యకళాపరి షత్తులం 

ర్రాహ్లాలలో నూతేనవిశ్యవిద్యాలయాలు నెలకొొల్పా 
లనే మెరితలంపు తలెతి,నట్టు తెలుస్తున్నది. గుజరాతుకు ఒక 
గుజరాలీ, మహోశాష్ట్రికు న కర్హాటకకు కన్నడ్క ఒరిస్సాకు 
ఒరియా, అసాముకు eye ముట్‌ అన్ని టికి అన్నీ 
కావాలట. ఈ సమున్న తెరాష్య!ియ భావలూ, వాటిని మాట్లాడే 
(పజలూ శృంగోన్న తిని అధిరోహాంచశానికి అలాంటి —— 
పరిషతులు అన వసర'మే అని నేనూ భావిసాను. 

అయితే లక్యుసాధనకోసం తొందరపడి మనం వక్ర 
మార్లం అవలంబిస్తామని నా భయం, ముట్ట మొదట ఛాపా(ప 
యక, (పౌతిపదికమోద రాషప్త్రాల పునర్విభజన జరగాలి, వాటి 
ప్రత్యేకపరిపాలన అప్రయత్నంగా లేనిచోట్ల విశ్వవిద్యాలయాల 
స్రాపనకు దారితీస్తుంది. 

నూక సరైన సోముతు వుండాలి. 


తమతమ రాష గయభాపల ద్వా రా విద్యను అందజేసే పాఠశా 


లలు, క్రభాశాలలరాపంలో వాటికి పోష షక సంస్థలు వుండాలి, 
అప్పుడే అంతా సక్రమంగా సాగుతుంది, వళ్ళకి EE 
రాగాన పుంటుంది. పునాది కట్టుదిట్టంగా వున్నప్పుడే అముక్నర 


లిఖరా( గం విలసిలుతుంది. 
౧ 


i 


8 
రోమును లిపి 


తెలిసిన భారతీ యలిపులన్ని టిస్టానే రోమనులిపిని |పవేశ 
పెట్టాలని ఛావించేవారికి అనుచరులు “కొంతమంది వుండవచ్చు, 
కాని ఈ వుద్యచుం సామాన్య (ప్రజల హృదనూలను చూర గొన 
లేదు; చూర గాసకూడము, కోట్లాది! పజ జలు తమ సొంతలిపులను 
నేర్చుకోలేని సోమరులు కాకూడదు, భారతదేశంలో వాడుక 
లోన్రన్న అక్ష రాలను మార్చివేయడం కాకుండా కొంత కాలానికి 
నాగరియాపంలో భారతీయణభాషలను చదవడానికి అనువుగా నాగ 
రిని అదనంగా బోధించడానికి స వనీయమయిన కపి జరుగుతు 
న్నది, ఉరుదురూవాలకు (ప్రత్యామ్నాయంగా నాగరిని (ప్రవేశ 
పెట్టడం దుస్సాధ్యం కావడంచేత, చేశాభిమానులంతా నర్గ క్రమం 
కహ్షభరిత మెనప్పటిక ఉరుదూ నేర్చుకోవాలి. ఈ పయశ్నా 
లన్నీ మంచివని నేను భావిస్తున్నాను, 


నాగరి లేక ఉరుదూలిపులను మారశ్చేనిమితం రోమను 
అకురాలవ్యాపిని (పోత్సహించడంలోగల సరైన కారణం 
నూతనభావాల [గహణలో కరో కజకనైన నాకుకూడా అంతు 
చిక్క_డంలేదు. భారతీయసై నికదళంలో రోమను అక్షరాలు 
విరివిగా వాడడం వాసవం. _జాతీయాభిమానపూరితుడయి శే 
భారతీయసై నికుడు నాగరి, ఉరుదు రూపాలు రెండింటినీ కూడా 
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శేర్పుకోడానికి వెనుదీయడని నా విశ్వాసం. ఛారతీయ మాన 
వతాసాగరంలో భారతీయ్నె నికడు ఒక చిన్న నీటిబిందున్ర 

మా(తమే. అతడు ఆంగ్ల పద్ధతిని కొనసాగనివ్యవలసిండే, ఉరుదూ 
లేక నాగరిరూ పొలను 'చదువనేర్చుకోడం అంగ్లఅధికారికి బాగా 
బద్ధకం శావడమే ఉరుదును రోమను రూపంలో మార్నడంలోో 
గల ఆంతర్యంకావ చ్చు. 

"కేంద ఛా, జా, సె. నివారణసంఘుం (పతివాదించిన 
(పకారం భా. జా సి కు ' రోమనులిపిలో వార్కలపత్రం 
విడుదల చేసే విషయమై చర్చించేనిమిత్శం అజాద్‌ హిందు ప్రభు 
తానికి చెందిన శ్రీ ఎన్‌. ఏ. అయ్యరు నిన్న గాంధీజీవద్దకు 
వచ్చారు, *సంఘుంవారికి రోమునులిషిపిరాద పెడ ఇ డ్ష వ్యామోహం 
లేదు. దానిని తాత్మ_ లికసాధనంగా మూర్‌ వారు ఆమో 
దించారు. లేనిపకుంలో తునం హిందీ, ఉరుద్యూ తేమిళం- = 
మూడుభాషలలో (పచురించవలసి వ్రంటుంది, అది అధికవ్య 
యంతో గూడిన పని, పైగా అది పాతసంప్రదాయాన్ని అనుస 
రించడం మా(తేమే”. ఆయన యింకౌ యిలా అన్నారు. 
*భారతీయ"సై నికదథంలో వున్నప్పుడు వారు రోమనులిపిక్‌ అల 
వాటు పడ్డారు. అందువల్ల ఆ. ఆసియాలో న్రుండగాకూడా 
వారికి అ'చేలిసి అమలు జరుపబడింది.” అందుకు సమాధానంగా 
గాంధీజీ యిలా అన్నారు. *మిోారు చేడు ఆ, ఆసియాలో 
కాకుండా భారతదేశంలో పనిచేస్తున్నాషున్న సంగతి మరచి 
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పోతున్నారు. ఈ మనుషులంతా తమ ఛార్యాబిడ్షలకు ఎప్పు 
డై నా రోమునులిపిలో వ్రాసారా ?” 

“ఎప్పుడూ (వాయరు” అని (శ్రీ, అయ్యరు నమాథాన 
మిచ్చారు. “వారంతా హీందీ, ఉరుద్యూూ తమిళం లేక ఏచై నా 
యితర ఛభారతీయలిపులలో (ాస్త్థారు.” 

గాంధీజీ వచించారు, “అంక వారందరికి ఏదో ఒక్త 
ఛారతీయలిసి. తెలునునన్న మాట. నునకు సొంతలిపి అంటూా 'లేక 
పోకే తాత్కాలిక ఏర్పాటుగా రోమనులిపినిఉప యోగించవలసిన 
మో అవసరాన్ని గురించి నేను అవగతం చేసుకోగలను. శెండు 
గమనార్గ మైన లిపులుగల హిందుస్థానీకి రోమనులిపి అనుసరిం 
చడం ఆంగ్లం మనపె సాధించిన మానసికవిజయానికి చిహ్నం 
మాత్రమే, మిమ్ములను జయించిన ఆంగ్లెయులను మీరు జయించ 
డానికి ఆ. ఆసియాలో మో వార్తాషృతాలకు ఆంగ్లవేషం._ 
అంక రోనునులిపి అనుసరించారు. ఈ సాంస్కృతిక విజయ 
సంకేతాన్ని (త్రోసిపు చ్చి, ఆ వారాపష్కత్రం రోమనులో కాకుండా 
శెందు భారతీయలిపులతో (పచఈరించడం సమంజసం. వెనుక 
టిది మనలను పాలించడానికి |బిటిషు అధికారులు, హిందుస్థానీ 
నేర్చుకోవలసిన వ్యక్కు లగురించి (పథానంగా అనుసరించబక్షింది, 
వారు ఉరుదూగుణింతాల సంక్లిష్టతను పరిష్కరించి, రోమను 
లిపిని ఉపయోగించేవారి కై పురై టరులు, తంతి, ముదణాయం 
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(క్రౌలద్యా ఠా మనలను వళేపర చుకున్నారు, మనం లొొంగీ! 
యాము, భారతచేశపు తరతరాల బానిసత్యాన్నీ కూపుమా 
డానికి కంకణం కట్టుకున్న మనం సాంస్కృతిక విజయచిహ్నాని 
మళ్లీ వినకపోవచ్చు. మిరు |బిటిషుసేనలో భూషణాలు, ఉన్న. 
బీతమ్యూూ పింఛనుల్కు భూములమంజూరువంటి రూపాల 
(పఠతిఫలం పాంచే ఆశతో, ఆకాంకతో పనిచేశారు. * అయి 
(పస్తుతం 'మోకు అలాంటి ఆకర్షణలు ఏవీ అవసరం లేదు. 
చేశస్యాతం త్యం, ప్రతిష్ణలకోసం మా(తమే మరు కృషి 
న్నారు, మోకు సులభమార్గం అనభిలహణీయం 
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